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I 1) Sender/Supplier 2) Supplier-no. 0021024089 i 3) Shipping order-na. -
&
» Robert Bosch Elekironika Kft. Sender VAT-ID HU26351542
cHub
Robert Bosgsch 1t 2 4} No. sender at the
3000 HATVAN shipping carier
HU Hungary
5) Loading point 6)Date 25.09.201% 7)Relations-no.
8) Transporinumber 11943324 9) shipping carvier 10) Carier-no. 133638
11) Recipient 12)Customerno. 1000911829 Schweitzer GmbH & Co.
Magna PT S.p.A. Carl-Benz-Str. 23
DE 71634 Ludwigsburg
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BZ)
13) Bordereau-/Cargo list no.

14) Delivery-funloading point
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BAa)

15) Sendemote for the shipping carder:

43) Takeover-confirmation from the driver:
get the mentioned transport complete, in a proper condition and
allowing safe transport and ioaded operationally reliable,

Date Time Signafure

14249/14249/14249/14249/14249 16) Arrive-date 17) Asmiveime
18) Referance and no 19) Number] 20} Packaging 21) |22) Contents 23) Load carr. [24) Gross weight
delivery note no. SF weight kg kg

3782717 10 Pallets 0 ]10260001050V03UJ AE 104 1070,0
HH3324 2510261630

3782754 10 Pallets 0 |0260001050V03UJ AR 10 1070,0
HH3324 . 2510261630

3782794 10 Pallets 0 (0260001050V03U0J AE 1090 1070,0
HH3324 2510261630

3782806 10 Pallets 0 |0260001050V030J AE 1004 10%70,0
HH3324 2510261630

3782814 2 Pallets 0 |0260001050V03UJ AE 20 214,0
HH3324 2510261630

25) Sum 26) Volume in cdm Next Page Sum =1 2

29) hazardous freight classification

30) hazardous freight name

31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 33) ]‘ranfslﬁorﬁnsurance o cover by 34) Sender-cash on delivery

Free Carrier Camerwl

e FLATS DN

35) Enclosures 36) Order-no. Customer 5500039643

37) Account assignment
38) Means of transport no

38) Lomy reg.

40) Dispatch type tru?\k col leqﬁ) Accc:rlﬁ%%gkey

[T

mini, kne -

Eﬁot‘sr.egg_iifved
70026 Modugne (BA)

42) Acknow| WMt
mentioned ‘an 1
Ia

SpO|
cﬁei Cicla

Companystampislgnaturgz T znm

44) The transport conlaines of it changed
iy
ol dﬁﬂ-}ew i Euro-flat-pal.(FP
e ey b e
verifica sy qu ! 5
€ quantitz”
Euro-Grate-pal.(GP) l Euro-Grate-pal.{GP)

45) Place of friat 15 Stittgart, German law arrangad by agreement.

46) forRacelver

2) Supplier-no.

AR

T A

-
*

0000133638

8) Transportnumber

T

13) Bordereau-/Cargo list no.




-

1-15 und 21+22 auszuf@flen unler der Verantwortung des Absenders

MA/ 2019022884 3. peldany

Feladd {Mév, cim, orszdg) Sendar (Name, address, country)
Absender {Name, Anschrift, Land)

s

T
NEMZETKOZI FUVARLEVEL

INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

A fivarozdsra ellést megallapedés eselén is a Nemzelkdzl Arufuvarozasi egyezmény

Robert Bosch Elekironika KFT. (CMR) rendelkezésef az Irényadsk

Robert Bosch 1t 1. This Carge Is subject, notwithstanding any clause lo the contrary io the Convention
on the Coniract for ihe International Camige of Goods by Road (CMR)

3000 Halvan Diesa Befdrdansng unteriiegl 1otz elner gegonteligen A den Besli

HU des Oberelnkommens Gber den Befond rirag Im I St g0-

lerverkehr (CMR)

AlvavB (Név, cIm, orszég) Consignae (Name, address, country)
Empfanger (Name, Anschrift, Land})

LS
Fuvarozd (Néy, cim, orszag)

16 Canier (Name, address, country),
Frachtithrer {Name, Anschrift, Land}

MAGNA PT S.P.A.

VIA DE1 CICLAMINI 4.

NEMOTRANS KFT

70026 MODUGNO

H-9751 Vép, Kassai u. 73,

IT

27.

Az dru kiszolgdldsi helye {helység, orszag)
3 Place of defivery of the goods (Place, couniry)
Auslieferungsort des Gules (Or, Land)

Tovébbi fuvarozdk (Név, cim, orszdg)
17 Successive carriers {(Name, address, Country)
Nachfolgende Frachtfihrer {Name, Anschrift, Land)

helység/place/Ort 70026 MODUGNO

orszdg/countryfland 1T

aru Kiszolgaiast helye es woponya (Nelyseq, orszag, IGopon

Qn und Tag der Obernahme des Guies (Qrt, Land. Datum)

4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)

ﬂ Uvargzo EB[’II‘IIE !asa: o5 5jegyzese|

18 Carrler's reservations and observations

helység/placeiOn 3000 Hatvan

Vorbehalle und Bemerkungen dear Frachiftrer

orszag/country/land  HU

idépont/date/Datum  2019.09.25
e — AT I

TP
5 Beigefigle Annexed docements

Dakumanlia

EAG .99 BGUFATAO

SAP-275847

‘Darabszam

[Er=deti ERAER bizonytat odaadva a Fuvarozdnakl
™ ooT o aaam

I

To be compfeled on 1he sendars own responsibilty 1-15 fcluding 21+22

2 Jaag

0“ L] carrier *

Hded =

1-15 tovdbba 21+22 rovalokat a foladd {6 Ki sajat felalisségére

71 o
Jarmi "Uos' Raks(ily
25  Veicls ) E‘fhgiﬂ? df‘.numhe: Usofut load
Fahrzeug Nutzfast
MZA298
WCY&93

" verifica su qualité

Az dlvevd alilrasa s bélyepzie
Signeluro and stamp of lhe consigned.

Marks and Hos Number of Csomapolés médja megnevezése g:::::;gf] STam Gross welght in Tédogat {m3)

6 HKemnzelchen 7  packages 8 Maled of packing 9 Namaofthe Tabar 11 kg # Volume inm3
und Anzahlder Art der Verpackung goods Statlsilkaummer Brutlogewlcht in Umfrang in m3
Nummem Packslicke Bezelchnung Ka

B3 PAL KFZ-Zubght 8941
T
Osztdly Szim  Beil g
Class Nufbier”  Lelier Klasse, Ziffer, Buchstabe 8941 o]
Afaladd rendelkezésel (Vim- &s egyéb hivalatos kazelés) Fizetand® Fefads, Sender Pénznem, Alvevd
13 Senders Instrucilons (Customs and other formaliities) 49 To be paid by Absenc;er ' Currency, Consignee
A des Absenders (Zoll- und sonstige amtiche ] Zu zahlen vom Wahrung Empfanger
P:048587
0
Visszatérités A sziliitéssal kapesol kat htdnytatanul dtvett
14  Relmbursament Shipplng documents ara completely ook cver
Rilekerstaliung I¢h habe die Trmnsporidekumenta vollstindig Bbemommen
15 Fovardi}-fizetési rendelkezések 20 Koldnleges megallapodisok Besondere Vereinbarungen
Directlon a5 to freipht paymeant Spaclal agreements.
Bérmentve, freight paid! fref
Bérmentesités nélkal, frelaht to be patd, x
i .25,
am Goods recelved: Dale on i )
m‘ =19.03:23, 24 Gut empfangen: Dalum am.

AR
b (BA)

B quantlta

{8



